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A szerbiai események. 
Budapest, 1889. márczius 7. 

Kecsko Natáliát hónapokkal ezelőtt király- 

n 

néhoz illő fénynyel fogadta az oroszok czárja, 

kitüntette minden képzelhető módon. 
Már akkor fenyegette egy láthatatlan rém 

Szerbiát: összeesküvést fedeztek föl a király 

személye ellen, melyben kompromittálva volt 
–- a radikális párt, mely ma uralomra jutott. 

Milán király a legnehezebb pillanatokban, 

a legnagyobb válságok közepette nem rettent 

meg, biztos kezekkel vezette országa bel- és 

külügyeit. Csaknem példátlan erőt fejtett ki, 

míg végre tisztulni kezdett a helyzet s ő lett 

2ismét a győztes. 
e Az alkotmányrevizió előkészítése és ke- 

F resztülvitele után hinni lehetett, hogy most már 

é nyugalom s rend lesz az országban, király és 
s nemzet kibékültek egymással. Ekkor következ- 

= tek az uj választások: ismét a radikálisoké 

volt a győzelem, azé a párté, mely Oroszor- 

- pszággal mindég szoros összeköttetésben volt. 

Milán tudott uralkodni e fölött is. És ha- 
bár évekkel ezelőtt hallatszottak hirek lemon- 

dásáról, a mit szerencsétlen trónörökösünk 

nyilvánosságra jutott iratai is megerősítenek, 

midőn elmondja, hogy Milánt csak királyunk 

bírta reá a trónon való megmaradásra, még 

sem tudjuk magyarázatát találni annak, hogy 

e lemondás épen most történt, midőn a roha- 

mosan eléje toluló nehézségek mindegyikét si- 

keresen legyőzte; a válópör véget ért s keve- 

sen vannak ma már Szerbiában, kik annak 

behatása alatt állanak; az alkotmányrevizió 

nagy munkája is teljesen befejezve, úgy hogy 

Szerbia most egy szebb jövőnek néz elébe. 

Valóban megmagyarázhatatlan, hogy mi 
bírhatta ép e pillanatban a harminczöt éves 
királyt e végzetes elhatározásra, hogy erélye 
miatt bámultatva egész Európa előtt, hirtelen, 
a látszólagos nyugalom perczében lemondjon 
a trónról, melynek annyi dicsőséget szerzett s 
a melynek megszilárdítása kizárólag az ő ér- 
deme, a ki fényes államtérfiui tehetségével ki- 
vívta a világ rokonszenvét és tiszteletét. 

Mi bírhatta reá ezen elhatározásra azt a 
férfiut, a ki bevezetve Szerbiát az európai ál- 
lamok sorába, ráterelte az európai kultura út- 
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jaira, török hűbér-tartományból független ki- 
rálysággá emelte, megnyította a gazdasági jó- 
lét forrásait nemzete részére és mindezzel Szer- 
bia legnagyobb uralkodói mellett vivott ki 
magának díszes helyet hazája történetében ? 

A belpolitikai helyzet nem lehetett, mert 
a ki annyi viharral szállt már szembe és mind- 
annyiszor férfias bátorsággal, azt egy miniszter- 
krizis nem birhatja reá a trónról való lemon- 
dásra. 

Csak két ok lehetséges és úgy látszik, 
mindkettő fenforog. 

Milán beteg, testileg és lelkileg nagyon 
szenved. Megtörték őt huszéves uralkodásának 
fáradalmai és szerencsétlen házassági víszonya. 

Milán királyt kényszerítették a lemondásra : 
az orosz ármányok elől nem volt képes már 
menekülni; neje nagyon jól vetette meg ágyát 
a czárnál. 

A legvalószínübb ez utóbbi ok. Mert ha 
a király csak beteg, akkor elmegy üdülni, re- 
gensséget állít távolléte idejére, rövidebb vagy 
hosszabb tartamut, de nem dobja oda országát 
egy tizenhárom éves gyermek királyságának. 

Risztics meghivása a regensség élére, a 
radikális párt meghivása kabinet-alakitásra, erre 
vall. Milán király áldozat. Kecsko Natália el- 
érte czélját, de a muszka czár is: ha Natália 
királyné már csak Kecsko Natália, - Milán 
király már csak Obrenovics Milán. 

Nekünk Ausztria-Magyarországnak kétsze- 
res okunk van sajnálni Milán lemondását, mert 
benne monarchiánk hű barátját birtuk, a ki 
át volt hatva azon meggyőződéstől, hogy Szer- 
bia csak úgy állhat fenn szilárdul mint füg- 
getlen királyság, ha Ausztria-Magyarországban 
bírja támaszát. 

Garasanin-on és Krisztics.en kívül alig van 
ma szerb államtérfiu, kinél királyának meg- 
győződése szintén meggyőződéssé vált volna; 
de legkevésbbé Risztics Jovánnál, a ki mint 
egykor a kiskoru Milán regense, majd mint a 
nagykoru Milán első minisztere, határozottan 
Ausztria-Magyarország - ellenes és egyenesen 
russzofil politikát űzött. 

Jóllehet lett volna alkalma meggyőződni 
politikája káros voltáról, mi mindazonáltal ke- 
vés bizalmat helyezünk regensségébe, s habár 

proklamácziója – mint hirlik - az eddigi 
külpolitika fentartását fogja hangsulyozni, na- 
gyon kevés bizalommal tekintünk a Risztics- 
regensségbe, mert félős, hogy a kéz Riszticsé 
lesz, de az ész Natáliáé. 

Belföld. 
Brassó, márz. 8. (Országgyülés.) A képvise- 

lőház szerdai üléséről távirataink már tudósitottak. A 

csütörtöki ülésen a napirendhez első sorban Orbájn 
Balázs szólott, szép beszédben véve birálat alá a tör- 

vényjavaslatot. Beszéde folyamán polemizál Tisza és 
Csáky miniszterekkel. Horváthról szólva megjegyzi, 

hogy nagyon hamar letért az igaz utról. Erösen tá- 
madja meg Fejérváry minisztert, kinek germanizáló 

törekvései az egész országban visszatetszést szültek. 

Utána Váradi G. szólott, támogatva a napirenden levő 

szakaszokat. Nagy zajra adott alkalmat Tisza Kálmán 

belépése a terembe. 

A főrendiház szerdán rövid, de nem érdektelen 

ülésben letárgyalta és egyhangulag elfogadta az in- 

demnitásról szóló törvényjavastatot. Egyetlen felszólaló 
Zichy Nándor gróf volt, a ki hibáztatván némileg azt, 

hogy a főrendiház még ma sem tárgyalhatja a rendes 

költségvetést, olyan nyilatkozatot tett, melylyel kiván- 

ságát fejezte ki, hogy a véderő törvényt mentül ha- 
marább tárgyalhassa a főrendiház. Az indemnityt kü- 

lönben megszavazza. - Tisza Kálmán miniszterelnök 

néhány szóval felvilágositást adott a főrendeknek ar- 
ról, hogy minő szemelőtt tartandó okok voltak azok, 

melyek a költségvetés tárgyalását eddig lehetetlenné 

tették. De megigérte a miniszterelnök, hogy a kor- 

mány ezentul is mindent meg fog tenni, hogy jövőre 

a költségvetés kellő időbea tárgyaltassék. A főrendek 

ezután egyhangulag és változatlanul megszavazták az 

indemnity-javaslatot. Előzőleg Szlávy Józset koronaőr 

elnök emlékezett meg néhány meleg szóval a nemrég 

elhunyt Popasu gör.-kel. püspökről. 

A szerb király lemondása. 
Távirataink kapcsán adjuk alább a szerb király 

lemondási aktusának lefolyását részletesen. F. hó 6-án 

délelőtt, Szerbia királysággá proklamáltatásának évfor- 

dulója napján, a székesegyházban ünnepies isteni tisz- 

telet tartatott, mely után Milán király egész udvará- 

val visszatért a fejedelmi konakba. A palotában már 

együtt voltak az idegen államok követei kivétel nél- 

kül, valamint az osztrák-magyar követ katonai atta- 
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A „BRASSÓ- TÁRCZÁJA. 

Arany Jamo: ,A nagy-ittai ezinényu. 
— Irodalmi tanulmány. – 

(Az orsz. tanár-egyesület brassói fiókköre által rendezett felolvasó- 
estélyen előadta Végh Mátvyás.) 

(Vége,) 
E jelenetet Arany igy irja le: 

Feje le van vágva, hozza hóna alatt. 

Tedd fel a fejedet, - mond Csóri és inte — 

Én is voltam olyan szegény legény, mint te. 

Akármit hibáztál, én kegyelmet adok, 

Örömére annak. hogy vőlegény vagyok. 

Puk ez ékes szavaknak ismétlését be sem várva, fel- 

nyomja a fejét a nyakára s ugy elszalad, hogy lóval 

sem érnék utol. 

De a menvegző fényes ünnepe ujolag megzavar. 

tatik s ezuttal - fájdalom — végzetes módon. A bé- 

kétlenek feje, Diridongó, egy szál kardra hivja ki Csó- 
rit. Cherchez la femme! 

.S mint mikor az erdőn, nem messze egymástól, 

Két iszonyu tölgy reng a fejszecsapástól, 

Roppanásuk nekibődül az erdőnek, 

S — a mit soh'se láttam - épen összedőlnek: 
Ugy csap Diridongó össze a vajdával, 
Szeme a szemével, kardja a kardjával. 

Az igaz ügyért, saját nejéért küzdő Diridongó 
hirtelen oly csapást mér a vajda fejére, hogy ez — 

zsupp! — lefordul a zsákról, hová a megválasztatása 

estéjén rendezett lakoma után gondteljes fejét a ma 

nagy álomra hajtá. Kitörlé a szemét s maga előtt 

látja az őt csipkedő, rugdaló, kiabáló rongyongyült hi- 
veit. Szentséges Pilátus! — kiált fel, mélységes ál- 

mából félig felocsudva – hát ezt a sok rongyos libé- 
riát honnan vettétek? hiszen adtam én nektek ujat, 
szebbet, hol van az?. De hivei ez eszeveszett kérdé- 

sekre azzal válaszolnak, hogy az ellenség szalad, mit 

csináljanak vele ? 

Csóri alig hiszen a szónak; hiszen ő már tegnap 

levágta az egészet mind egy lábig; őörültség az ilyen 

beszéd. De csakhamar saját szemeivel győződvén meg 

az igazság felől, parancsot ad, hogy hirtelen álljanak 

a kartácshoz, bombához, rájok kell tüzelni, nem kell 

nézni, kimélni, osztrák-e vagy muszka: ki kell irtani 

a fajtáját. A feltüzelt tüzérség meggyujtott kanóczczal 

forgolódik az ágyuk körül, s akkor veszik észre, hogy 

minden van, csak puskapor nincs; hiába tekintenek 

szélylyel — 

Vajda örömére ellőtték az éjjel.e 

Miről értesülven a vajda, hasát kidülesztve, csontos 

öklét rázva, torkaszakadtából kezdi kiapálni : 

2Jás, ti kocsipor-had, láttam az anyátok, 

Volna puskaporunk: tudom, megbánnátok! 

Itt lövőldöznénk le, az utolsó lábig, 

Soh'sem érnétek el az akasztófáigl 

Az ellenségnek sem kellett több, s mint már fen- 

tebb is hangsulyoztam, a sánczot megrohanja, ágyuit 

a kapunak szegzi, az bezuhan s betódul a várba. 

xS mint nagy égzengéskor összefutott juhok, 

A barna vitézek mind rakásra búnak- 

s ezt a keserves nótát kezdik gajdolni. (L. IV. Ének.) 
— Puk kéngyertyával meg szalmával akarja ez erős 

poziczióból kizavarni őket. De mit Csórinak Hekuba! 
Helyt áll ő ártatlan s félrevezetett népeért, felelőssé 

tevén magát minden bekövetkezhető veszedelemért. 

Előbb kéri a kegyelmet, majd bátran szembeszáll Puk- 

kal s szemére hányja, hogy mennyire lelketlen. Bezzeg 

mikor Puk a fejét hóna alatt czipelve kért pardont 

tőle (már t. i. Csóritól), hát ő szabadon engedte: te- 

gye meg most ő is azt a nagylelküséget, Puk azon- 

ban hajthatatlan. 

Hanem mikor Csóri azt a kijelentést teszi, hogy 

a pinczében álmodott teméntelen kincs birtokába jut- 

tatja a vár urait, engedékenyebb lesz az osztrák ge- 

nerális. Menten el is vezetteti magát a lefülelt vajda 

által a kérdéses pinczébe - de ott nem kincset ta- 

lálnak. 
Most a csunyául rászedett Puk határtalan ha- 

ragra lobban s parancsot ad, hogy ebrudon vessék ki 

a czigányokat a várból. A várkapuhoz két svalizsér 

áll s keresztbe tett rudakon, meg-meglóbálva az át- 

lépni akarók előtt, a szegény dádékat repülni tanitják. 

Hanem mikor a vajdára kerül a sor, ez nem előre a 
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chéja, ki tegnap érkezett ide. Milán király Christics 
Nicola miniszterelnök és Mijatovics külügyminiszter 

kiséretében lépett a terembe s meghallgatván a diplo- 

matia kar tagjainak szerencsekivánatait, ezeket mon- 
dá nekik : 

Uraim! Fogadják legmélyebb köszönetemet szi- 
ves üdvözletükért és szerencsekivánatukért. Bocsássa- 

nak meg azonban, hogy részletesebben nem nyilatko- 
zom, nagyon el vagyok foglalva. Csak azt akarom 

önökkel tudatni, hogy elhatároztam a trónról lemon- 

dani. A kiáltvány, mely meg fog jelenni, fölvilágosi- 

tást nyujt önöknek azon okokra nézve, a melyek ez 

elhatározásomban vezettek. 

Ezután a király szivélyes bucsut vett a diplo- 

máczia kar tagjaitól. Mindenkivel kezet szorittott s 
bement a másik terembe. A követeket a király sza- 
vai valósággal konsternálták. A teremben igen nyo- 

masztó és izgatott volt a hanugulat. 

A mellékteremben, a hova a király belépett, már 

együtt voltak a kabinetnek és az államtanácsnak tag- 
jai. Megjelentek a katonatisztek és az állami főméltó- 
ságok. Az egyes pártok elnökeik és vezéreik által vol- 

tak képviselve; csak Garasanin, a haladó-párt vezére 

hiányzott. 

A király Sándor trónörökössel lépett a terembe, 
s a jelenlevökkel szemben foglalt állást. A trónörökös 
balján allt. Milán király mélyen meghatva olvasta föl 

az ukázt, melyben a trónról való lemondását a nép- 

nek tudtára adja, s fiát, Sándor trónörököst királylyá 

proklamálja. Az ukáz az uj király nagykoruságáig re- 

genseket állit. Ezek: Risztics Jován, a liberális párt 

vezére, továbbá Belimarkovics és Protics tábornokok. 

Az ukáz felolvasása után Milán az uj szerb ki- 

rályt éltette, a mi a jelen voltak közt élénk visszhangra 

talált. A zsivió kiáltások alatt I. Sándor király atyja 
jobb oldalára ment, s a mint a zaj lecsillapalt, a volt 
király megragadó beszédet intézett az uj királyhoz. E 

beszédben az apai sziv nyilatkozik a fiui sziv elött. 

Talán még jogom van – ugymond többek kö- 
zött — tanácsot adnom neked fiam és utódom. Min- 

dég közösen müködjél népeddel a haza javára. Ta- 

nácsadóidat mindig a nemzet igazi fiaiból válaszd, s 

ne bizd magadat soha a képmutatókra, tettetőkre és 

irigyekre. Óhajtom — igy folytatja tovább - hogy 
fiamot mindig jó tanácsadók környezzék, s adja az 
isten, hogy I. Sándornak a dicsőségesebb szerb ural- 

kodók történetében fényes lap jusson osztályrészül." 
Ezután Milán letérdelt fia elé és mint annak 

első alattvalója, a főpap jelenlétében ünnepélyesen hű- 

séget esküdött neki, a mi lélekemelő benyomást tett. 

Az eskü elhangzása után Milán megcsókolta fiát és a 

regenseket, kik nyomban letették az esküt. Erre a mé- 

lyen meghatott méltóságok eloszlottak. Az uj király az 
egész jelenet alatt igen komoly volt. 

Helyi érdekü vasut.") 
(Vége.) 

A közigazgatási bejárásnál végre a szabályok 

szerint megállapittattak az utátjárók, az u. n. párhu- 

zamos utak és a vasut irányában épitendő műtárgyak, 
vagyis hidak és átereszek száma és nyilása. 

A helyi érdekü vasuttal kapcsolatban ugyanazon 

engedményes által Brassóban s innen Hosszufaluig lé- 

tesitendő gőzmozdonynyal hajtott közuti vasut iránya 
következőleg állapittatott meg. - A vasut a zernesti 

vasut részére létesitendő Brassó - Bertalani állomásból 

kiindulva, Ó-Brassó klastrom-utczán végig vezettetik a 

Klastrom-utcza előtti kapuig. - A mostani bejárást 

megelőző megállapodás szerint a kaputól a közuti vasut 

*) Lásd a Brassó 28. számát. 
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csak a városháza előtti piczaig lett volna vezetendő, ! 
s innen vissza kellett volna ismét térnie; a bejárt terv 

szerint ez azonban, ugy a mint az engedményes által 
eredetileg proponálva volt - a városházát megke- 
rülve a nagy-utczán végig vonul le a Bolonya város- 

részbe. : 

A nagy utcza végétől a korábbani megállapodá- 

sok szerint a vasut a kut-utczán lett volna levezeten- 

dő, minthogy azonban az utcza végével szemben lévő 

magánházak s telkek kisajátitása még eddig nem si- 

került s a vasut e miatt egyelőre az oly annyira ki- 

vánt egyenes irányban nem folytatható, a terv ismét s 

akkép volt módositandó, hogy a közuti vasut a nagyon 

élénk forgalmu s sok kanyarodással biró nagy-bolo- 

nyai utczán vezettessék a városból, a mely szerint a 

bejárás tényleg meg is történt. Ezen utczán végig a 
vámsorompót elérve, a vasut előbb az államuton De- 

restye felé halad, azután az asztalosok fürésze s in- 

nen a Honterus, valamint a Noának nevezett nyári 

mulatóhelyek mellett el, a meglévő mezei, részint ki- 
sajátitandó uj utakon Derestyére vezetve. E község- 

ben áttér az államut baloldalára és innen a m. kir. 
államvasutakat és Tömös patakát átszelve, betér a 
vasut Bácsfalu, Türkös, Csernátfalu és Hosszufalu köz- 

ségekbe, mindenütt a megyei uton s egyszersmind a 

Tatrang felé vezető törvényhatósági ut kiágazásáig, a 

hol balra térve az utóbbi község éjszaki szélén léte- 

siteadő Brassó városi faraktárig. 

A fentebbiekben leirt fővonalnak több összeköt- 

tetése és kiágazása is tervbe vétetett. Nevezetesen a 

klastrom-utczai kapun belül egy kis szárnyvonal a 

nyugdijintézet háza elé a postához, a kapu előtt pe- 

dig Ó-Brassóból jőve, a vasut balra is eltérne és a 

sétány mellett elhaladva összeköttetésbe hozatnék a 
Nagy-utczából levezetendő fővonallal. 

A m. kir. államvasutak pályaudvarával továbbá 
szintén összekapcsoltatnék a közuti vasut egy szárny- 
vonal által, a mely a Derestve és Uzon felé vezető 

államutak szétágazásainál indulna ki és az Albina te- 

lepén vonulna át az államvasutak vágányaihoz, mi egy 
kis utcza áthelyezését is feltételezi. Végre a Hosszufalu 

felé irányuló vonalból még Derestye előtt kiágazólag 
a Hontérus térre és esetleg a Noába is terveztettek 

szárnyvonalak. 

Rendes, vagyis állandó megálló helyek és illetve 

kettős vágányu kitérők a következő pontokon létesit- 
tetnének az eddigi terv szerint, u. m. a vasut kiin- 

dulásánál az Ő-Brassó klastrom-utcza északi végén, a 
belvárosban a városháza közelében, a nagy-utcza tor- 

kolata előtti téren a sétány vagy az uj Rudolf-ut kö- 

zelében, a magy. államvasutak pályaudvarában, a Hon- 

térus tér előtt, Derestyén az államuton, végre Cser- 

nátfalu község piaczán. A vasut végpontja természe- 

tesen Hosszufalunál a városi faraktárban lenne. 

A közuti vasut kivitelével kapcsolatban, - mint 
az előző közleményben is emlitve volt, - a több- 

ször emlitett klastrom-utczai kapu is lerombolandó 

volna, mibe a város képviselői — a képviselő testület 
közgyülése határozatának fenntartasával — beleegyez- 

tek azon feltétellel, hogy e munkálat az engedményes 

költségén eszközöltessék. 

Továbbá magukra vállalták a város küldöttei, 

hogy a kut-utcza folytatásában szükségessé vált s 

ugyan czétirányos uj-utcza kisajátitását is kieszközlik, 
illetve végrehajtsák, mely czélra engedményes 4000 
frtot felajánlott. 

A vasut végpontja sem volt tulajdonképen ez al- 

kalommal elhatározható, mert a városnak nem volt 

még lehetséges azon területet kijelölni, a hol Hosszu- 

falu reszéről a faraktárnak való területet kapni fogja, 

rudnak, hanem hátrafelé ugrik, s amazok a mint a 
rudat felkapják üresen, 

2Rud alatt a vajda kisuhant ügyesen l 
ak 

A tragi-comoedia tehát véget ért. Az álmodott 

fényt, dicsőséget a dermesztő februáriusi szél űzi-hajtja 

árkon-bokron keresztül, erdők aljáig, faluk végéig. — 

A személyes érdem koszoruja helyén kóczos leomló 

haj disztelenkedik; az álmodott harczban kipirult ar- 
czot szük hurubák rozzant falai közt a szalma és giz- 

gaz fojtó füstje barnitja be, lepi el. A piros nadrág és 

gombos dolmány helyett szánalmat ébresztő ringy-rongy 

éktelenkedik a daliás magatartásu czigány testén. A 

halált osztó kardok rozsdás vonóvá váltak, a rettene- 

tes csatacsillag, a buzogány, most mint kalapács csat- 

tog a kérges tenyerekben az iszkába és patkószegek 

vasán. A bömbölő ágyuk a meggörnyedt dádék há- 

tára kerültek — jól-rosszul összekalapált üstök alak- 

jában. A harcz viharaiban elől lobogó zászlók nyelére 
ponyvát feszit a praktikus ész, mig maga a lobogó 

szövete mint piros és sárga kendő ott virit a tüzes 
szemü czigány leány alákos, szép fején. 

Ah! minden, minden megváltozott a nagy-idai 

szép álom óta! Nemcsak a királyok tudnak uralkodni 
abszolutizmussal, hanem a való élet is. 

De mit abszolutizmus! Mintha hallanám az öt- 

venes években a sirva-vigadó magyar nemzet búfelej- 

tetőjét, kedvderitőjét, a szivhez szóló czigány-hegedüt. 

Közösse lett, egygyé forrott a különböző bántó hatás 

búja-bánata. S mintha fülembe csengne a nagy Vörös- 

marty buzditó szava a vén czigányhoz: 

xLesz még egyszer ünnep a világon, 

Majd, ha elfárad a vész haragja, 

S a viszály elvérzik a csatákon : 

Akkor huzd meg ujra lelkesedve, 

Isteneknek teljék benne kedve: 

Akkor vedd fel ujra a vonót 

És derüljön zordon homlokod, 
Szűd teljék meg az öröm borával: 

Huzd s ne gondolj a világ gondjával ! 

S lőn ünnep s megtele a sziv örömmel. Van al- 

kotmányos szabad élet és független Magyaroszág ! 

809. 

Mint ezekből látszik, a tervezett közuti vasut fő- 

iránya még korántsem lett véglegesen megállapitva, 
hossza mindamellett, a kiágazások nélkül a kiindulás- 

tól Hosszufaluig 16 kilométerre tehető. 

E módozatok s fenntartások mellett tehát a köz- 

uti vasut közigazgatási bejárása az érdekelt város, a 

vármegye kiküldöttségeinek és az engedmenyes közös 
megegyezésével akadálytalanul és szabályszerüen végbe 

ment volna; azonban a leginkább érdekelt s előbb 
emlitett négy község képviselői a bizottság előtt meg- 
jelenvén, kijelentették, miszerint tekinttel arra, hogy 

a tervezett vasut áital keresetükben rövidséget szen- 
vedhetnek és a közbiztonság főutczákon veszélyeztet- 

hetik, ők a vasut épitésébe nem egyezhetnek bele, s 
eltávozván, a tárgyalásokon nem vettek részt. 

Végre felemlitendőnek tartom, mit külőnben legs 

elől kellett volna tennem, hogy a közuti vasut ugy 
terveztetik, hogy nemcsak személy-, hanem teher-szál- 

litásra is alkalmas legyen, és oly rendes vágányszé- 

lességével birna, mint más elsőrangu vagy helyi ér- 
dekü vasut, a végből, hogy a m. kir. államvasutakon 

ugy Háromszékfelől érkező teher-kocsik és terhek a 
a városba, vagy a vonal bármely más irányába és 
viszont átrakás nélkül elszállithatók legyenek. 

A kereskedelmi forgalom könnyitése.") 
A cs. kir. postatakarékpénztári hivatal és az 

Osztrák-magyar bank között létrejött megállapodás 

alapján az Osztrák magyar bank giro- forgalmára vo- 

natkozó határozmányok további intézkedésig követke- 
zőképen egészittetnek ki : 

17. Az Osztrák-magyar bank minden számlatu- 
lajdonosa ama bankintézet által, mely giro-számláját 
vezeti, fennálló követeléséből bármily, a cs. k. posta- 
takarékpénztári-hivatal elszámolási forgalmában létező 
és szám, a tulajdonos neve (czége) és lakhelye szerint 
pontosan megjelőlendő számlára pénzösszegeket át- 

utalhat. 

Iy átutalások valamennyi bankitézet, tehát ugy 
a bécsi és budapesti főintézetek, valamint az osztrák 
és magyar piaczokon létező fiókintézetek által eszkö- 
zölhetők. 

18. Ily átutalásokra nem vörös, hanem fehér 
checkek használandók. A fehér echeck mindenekelőtt a 
szokott módon ugy állitandó ki, mintha a kiállitó ré- 
széről valamely pénzősszeg közvetlen kiutalványozása 

szándékoltatnék, tehát rendelet helyett irandó: „nekem 
magamnak (nekünk, magunknak). Az ily módon kiál- 
litott és aláirt checken egy postatakarékpénztári-szám- 

lára való átutalás czéljából annak előlapjára a szöve- 
gen át kereszt:be a következő .rendelkezés" irandó . 

,A bécsi cs. k. postatakarékpéntári hivatalnál a 
... számu számlára való jóváirás végett. (Név, 

czég).. . (helyyyyy 
Ahhoz, hogy a checken keresztben elhelyezett 

rendelkezés, - mely bélyegzővel is előnyomatható, – 
érvényes legyen, szükséges, hogy az a kiállitó által 
ujolag aláirassék. 

19. Valamely postatakarékpénztári számlára való 
átutalás felől csakis a check kiállitója, nem pedig an- 
nak valamely harmadik birtokosa rendelkezhetik. 

20. Az Osztrák-magyar bank számla-tulajdono- 
sainak kérelmére a bankintézetek a költségek megté- 
ritése iránt a cs. k. postatakarékpénztári-hivatal elszá- 
moló tagjainak névsorát megszerzik. 

Dalestély. 
A brassói férfidalegylet szerdán tartott farsangi 

vig dalestélye, mint ez egyletnek minden előadása, is- 

mét nagy számu, a termet egészen az utolsó helyig 

lefoglaló közönség jelenlétében igen sikerülten folyt le. 
A műsor első része 8, különféle számból állt, 

melyből egy nehány bátran elmaradhatott volna, már 

csak azért is, hogy az előadás oly szokatlanni hosz- 

szura (éjfél után végződött) ne nyuljon. 

A megnyitó kar, Engelsbergnek Báli jelenetek- 
cz. keringője, szabatosan adatott elő, bár mint szer- 

zemény chablonszerü; a reá következő kettős: Az 

eberbachi kolostor barátaie szövege (Rittershaustól) 

monoton dallamánál érdekesebb. Finsterbüschnak fér- 

fikarra irt humoreszkje ,A kisasszony a paradicsom 
ajtaja előtt már hatásosabb. 

Neustádter ur a következő magánjelenetben igen 
sikerülten utánozta az ismeretes gyorsrajzolókat. — 

Hintz ur nem eléggé dicsérhető értelmes s a gyujtó 

hatást biztositó kiejtésével énekelt talpraesett couplette- 

ket; mint coupleténekes szerepelt Neustádter ur is, ki 

brassói szász tájszóláson tartott stropháit ismételten 

ujabbakkal volt kénytelen megtoldani. 

Pompás és a maga nemében uj volt a követ- 

kező szám: Schiller egyik balladájának parodiszti- 

*) Tárgyhalmaz miatt késett, Szerk, 
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tolsó száma .Der Liebesblieke czimű vig jelenet a 

szereplők legnagyobb igyekezete daczára (különö- 
ken Stenner urat kell kiemelnünk, ki egy rémhis- 

orát énekel salfaggiakra) nem eléggé mulattató s 

sak szükségtelenül kifárasztja a hallgatóság figyelmét. 

A műsor második része csak egy számból állt : 

,A szerelem diadala s czirkusz utazás az Amazonok 

birodalmába cz. két felvonásos operából, de minden 

zében, a szövegében, zenében, előadásban egyaránt 

ikerült számból. 

Az »opera helyi termék, kitünően humoros 
szövegét Weisz ur irta, dallamos s hatásos zenéjét 

pedig Hajek I. karmester állitotta össze. Idő és hely 

hiányában ez alkalommal csak konstatálni akarjuk, 
hogy a solo- szerepek kipróbált kezekben voltak, a 
karok pedig, mint mindig, mesterileg énekeltek. — A 

darab kiájlitása igen szép, helyenként pedig igazán 
meglepő. : 

A második felvonás elején, a függöny felgördül- 
ével egy önkéntelen »Ah hangzott a közönség 
ajakáról, oly gyönyörű látvány tárult eléje. 

Az előadást csütörtökön és pénteken ismételték. 

Irodalom. 
A ,Petőfi muzeum" idei 2. száma szokott dus 

artalommal jelent meg. A vállalalatot, melyet dr. Cser- 

átoni Gyula, dr. Ferenczi Zoltán és Korbuly József 

ad ki, mint irodalmunkban egyedül álló és pártolásra 

agyon érdemest, melegen ajánljuk Petőfi költézete ba- 

átainak. Ára egész évre 2 frt 50 kr. A most meg- 
elent márcz.-áprilisi fűzet tartalma következő: Petőfi 

hollandoknál. II. Lakatos Sámueltől. - Petőfi lati- 

ul, St. Hegedüstől. - Petőfi a plágium vádjával il- 

etve, Csernátoni Gy.-tól. – Költemény Petőfi Sán- 
Horhoz, közli F. Z. - Czélzások és vonatkozások 

etőfire az egykoruaknál I., közli Csernátoni Gy. — 

Az őrültt, Ferenczi Zoltántól. - A kartársak birá- 

tai Petőfi műveiből, közti Ferenczy Zoltán. - Petőfi 
A gyűldei ifjakhoz" czimű költeményének teljes szö- 

ege, Gsernátoni Gy.-tól. – Adatok Petőfi müveinek 

egjelenéséhez, Ferenczi Zollántól. - Költemények 

etőfi ellen, közli Ferenczi Zoltán. - Egykoru birá- 
ati megjegyzések Petőfinek a lapokban megjelent mü- 

eiről I., Ferenczi Zoltántól. - A Petőfi-irodalomhoz, 

sernátoni Gy.-tól. - Vonatkozások Petőfire (Az egy- 

oru lapokból), Ferenczi Zoltántól. 

A technologiai lapok csimű műszaki és ipari 

zakfolyóirat - szerkeszti és kiadja Taborsky Ottó, 

magy. kir, tecknológiai iparmuzeum igazgatója – 

-ikszáma a következő tartalommal jelent meg: A mo- 

orok megválasztása, univerzál marógép, pánt és szög- 

etvasat hajiitó gépek, az ebédlő berendezése, a Bang 

s Ruffin-féle uj szeszfinomitó eljárás. Apró közlemé- 

yek, iparmuzeumok, műszaki és ipari szakoktatás. 

űszaki és ipari szemle. Kormányintézkedések. Ipar- 

jállitások. Szabadalmi ügyek. Szakirodalom. 

A közönség köréből.) 

Köszönetnyilvánitás és beszámolás.**) 

(Folytat ás) 

Hálatelt szivvel nyugtázzuk itt a kegyes ado- 
ányokat. 

Pálma Pál érsek 30 frank, Wakken báró 4 fr, 
vag Suzzára, Sztáray gróf, Struzina Ágoston 5-65 
Heinisch Gyula érs. titkár 2 fr 90 bani, Bartalus 

nos 3 fr, Bara Mikály 2 fr, dr. Buza Sándor a 
is Deákok. és .Kis Leányok Regulójá-ból 100- 

D0 példt, Mankis Romulus gör.-kel. növd: ugyanazon 
űből 17 példányt, Weninger Ernő a Miklos orszá- 
* eczimű műből 5 pldt, Vizi Dénes 2 kilo mogyorót, 
pár harisnyát és 4 fr, Gál Róza asszony 4 fr, Fánta 
klós 1000 diót, 50 pereczet, 1 pándispánt, Gulyás 
re 5 fr, Halász Sándor 2 fr, Ábrabám István és 
je 3 kilo édes süteményt és 2 fr, Pál Balázs és 
je 15 kilo körtét és 10 fr, Boga Tamás és neje 4 
Bors Miklós 300 diót 28 pánkót és 5 fr, Csiki Jó- 

"t 6 ír, Czakó Antal 300 diót és 5 fr, Konabé Já- 
s 25 pankót 14 fr, Kosz fstván 25 pánkót 5 fr, 
vács Imre 3 kürtöskalács, Meskó János 200 diót, 
pánkót 2 fr, Koczián Józefina k. a. 1 pár kar- 
ntyut, nyakkendőt és érmet, Florián János 1 pár 
pőt, Nyirő Jozsef 1 pár czipőt, Erős Teréz k. a. 1 
édes süteményt, özv. Imecs Lajosné asszony 3 

b édessséget és 2 fr, Egyed István, N. N., Reicheld 
N., Poruvsky Józset, Pavulescu asszony, N. N., 
1 fr, Cotes Ferencz 2 fr, Kauter Juliánna asszony 
öntösnek valót, Popescu májorné 4 fr, Bernát Fe- 
ez 5 fr, Bogdán János 6 fr, Molnár Lajos 2 fr, 

! *) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem válla Ősséget 
a szerk. 

*, Lásd a „Brassó. 27-ik számát. 

Beteg János 5 fr, N. N., N. N., 50—50 bani, Cos- 
tescu Péter 10 fr, Sándor János 8 (r, Kelemen György 
3 Ír, Gábos 50 bani, Exner József 20 méter szailag 
3 ír, Bálint Ferencz 2 fr, Bándi József, 4 fr, Ferencz 
Antal 4 fr, Id. Bobko J. 5 fr, ifj. Bobko J. 3 fr, Ki- 
rály Sándor 2 fr, Rieszdörfer Sámuel 2 fr, Tana Jó- 
zsef 2 frankot. 

(Vége következik.) 

Kérelem. Azon tisztelt előfizetőinket, kik előfl- 
zetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelettel 
kérjük, méltóztassanak előfizetési dijaikat mielőbb be- 
küldeni. - A kiadóhivatal. 

Uuitárius istenitisztelet lesz holnap f. hó 10-én 
a szokott helyen és időben. 

Felolvasás. A tanári kör hetedik felolvasása 
vasárnap d. u. 5 órakor tartatik az ,Európa" nagy 
termében. Felolvasó Báuerle Ferencz tföreáliskolai 
tanár lesz, a ki a szinpadról Shakespeare korá- 
ban fog felolvasni. Érdekkel nézünk a felolvasás elé, 
mert Báuerle urban — egy előző alkalom után itélve 
— igen szellemes, kitünő felolvasót látunk, kinek fel- 
olvasása bizonyára igen élvezetes lesz hallgatóira nézve. 
Reméljük, hogy a felolvasás látogatott lesz. 

Márcz. 15. Az „Europa" nagy termében márcz. 
1ő-én este 9 órakor (A Holub féle felolvasás után) 
tartandó bankettere aláirhatni a kaszinoban s polgári 
körben is. Egy teriték 1 frt 40 kr. Reméljűk, hogy a 
bankette igen népes lesz. 

Dalestély. A brassói magyar dalárda ma este 
tartja idei első dalestélyét, melynek programmját már 
közöltük. Ez első bőjti estélyt ajánljuk a t. közönség 
figyelmébe. 

Fillérestély. A protestáns nőegylet legközelebbi 
fillérestélye szerdán este lesz igen változatos műsor- 
ral. Ezen élvezetes kis házi estélyre már előre is fel- 
hivjuk a t. közönség figyelmét. 

Német szinészet. Wolff testvérek szintársulata ma 
este kezdi előadásait a redouteban. A társulat 24 mü- 
ködő tagból áll, köztük igen jó erők. Szebenben al- 
kalmunk volt látni a társulat néhány előadását s mond- 
hatjuk, hogy a társulat nagyon jó. 

Elhalasztott közgyűlés. A brassói kereskedő if- 
jak köre f. hó 10-ére összehivott közgyűlését közbe- 
jött akadályok miatt bizonytalan időre elhalasztotta. 

Három frtot vettünk az Emke javára Hidvégről, 
mint egy f. hó 2-án este ott tartott kis estély jöve- 
delmét, melyhez hozzájárultak gr. Nemes János 2 frt- 
tal, Fehér István gazdatiszt 40 krral, Kozma Ferencz 
csendőr, Rösendörfer Albert, Henter Gyula, Szabó 
István, Sós Albert és Kovács Mari 10-10 krral. Az 
összeget rendeltetése helyére juttattuk. 

Kishüküllőmegye közig. bizottsága f. hó 5-én 
tartotta márczius havi gyűlését gróf Bethlen Gábor 
főispán elnöklete alatt. A gyűlés lefolyásáról szóló 
tudósitásunk tárgyhalmaz miatt jövő számunkra marad. 

Dicső-Szentmártonban az idei tavaszi országos 
vásár e hó 1-én tartatott meg. Mindenféle áruban igen 
nagy volt a kinálat, de annál lanyhább a kereslet. 
Különösen sok szarvasmarhát hájtottak be, miknek 
egyaltalán semmi áruk sem volt. 

Esküdtszéki tárgyalás. Kolozsvárt csütörtökön 
volt az eskűdtszéki tárgyalás Bartha Miklós sajtóperé- 
hen Korbuly József ellen. A megejtett tárgyalás után 
az esküdtszék következő 12 kérdést kapta a törvény- 
szék elnökétől: 1) Megvannak-é győződve arról, hogy 
az ,Erdélyi Hiradó 158. számában megjelent czikkben 
vannak e rágalmazások vagy nem? — 2) Szerzője-e 
Korbuly Józset vagy nem? — 3) Vétkes-e Korbuly 
József, vagy nem? — á) A ,Székely-Nemzet"-ből át- 
vett czikkben van-e rágalmazás, vagy sem? — 5) Ő 
bocsátotta-e közre kérdéses czikket vagy sem? — 6) 
Vétkes-e rágalmazásban vagy sem? — Ha ezekben 
felmentendő itélet hozatik, ugy ezek a kérdések álla- 
nak: – 7) Van-e a fent hivatolt czikkekben becsü- 
etsértés vagy se? – 8) Korbuly József e czikkek 
szerzője? — 9) Vétkes a becsületsértésbe vagy sem ? 
— 10) Megsértette-e becsületében Korbuly József a 
magánvádlót az ,Erd. Hiradót 159. sz. lapban meg- 
jent czikkben vagy nem ? — 11) Közrebocsátója a 
nevezett czikknek Korbuly József vagy nem? — 12) 
Vétkes-e Korbuly József a becsületsértésben vagy nem? 
Az esküdtszék itélete a következő: Ad. 1: 12 igen, 
ad 2: 12 igen, ad 3: 9 igen, 3 nem, ad 4: 12 igen 
ad 5. 12 igen, ad 6: 10 igeén, 2 nem. – Ennek 
alapján a törvény egy negyed órai tanácskozás után 
kihirdette az itéletet, mely szerint Korbuly József 6 
hónapi államfogházra és 50 frt pénzbirságra, a költsé- 
gek megtéritésére itéltetik. Korbuly semmiségi panaszt 
jelentett be. 

Fillérestély. Kedélyes tánczmulatság volt e hó 
5-én (Hushagyó kedden) Dicső-Szentmártonban a viz- 

vezeték javára. A szép asszonyoknak és leányoknak 
egész legiója gondoskodott arról, hogy a Berczi talp 
alá valókra a fiatal embereknek, sőt még a nem fia- 
tal embereknek se legyen sok alkalmuk a pihenésre. 
A mulatság a késő éjféli órákig tartott. 

Táviratok. 
Budapest, márez. 9. (A „Brassót eredeti 

távirata.) A képviselőházban Tisza benyujtja 
a regále-kártalanitási igények bejelentési határ- 
idejének ápril végeig való meghosszabbitására 
vonatkozó törvényjavaslatot. György Endre a 
többség élénk tetszése közt tartalmas beszéd- 
ben védte a javaslatot, kifejtve, hogy a kér- 
désben logikus a szabadelvü párt álláspontja 
is a szélsőbalé is, de a mérsékelt ellenzéké min- 

: den logikát nélkülöz. Gullner és Ugron Ákos 
a javaslat ellen szóltak. 

Belgrád, márcz. 9. (A „Brassót eredeti 
távirata.) A regensség proklamácziója sajnálja, 
hogy Milánt, a ki méltán tarthat igényt Szer- 
bia elismerésére, lemondási szándékának elej- 
tésére birni nem sikerült, a regensség számit a 
nemzet támogatására, hogy az ifju király trónja 
sértetlenül megőriztessék, a nagyhatalmak ba- 
rátsága fenntartassék és fejlesztessék jó nem- 
zetközi viszonyok ápolásával, a uemzetközi szer- 
ződések tiszteletben tartásával. A kiáltványt a 
nép lelkesülten fogadta, valamint radikális mi- 
niszteriumot. 

Közgazdaság. 
Hetivásár. A tegnapi hetivásár ismét egyike volt 

a leggyengébbeknek a hozatal tekintetében, holott a 
kereslet meglehetősen élénk volt. 

Sem a gabona, sem az élelmiszer-piacz legtávo- 
labbról sem elégitették ki a keresletet. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
tak : Buza 5-540 frt, rozs 23-3 15 frt, árpa 3.80-450 
frt, zab 180-2 frt, paszuly 5-6 frt, borsó 5-17 frt, 
lencse 6-14 frt, törökbuza 350-4 
8:50-9 frt. 

A baromfipiaczon az árak következők voltak ; 
Csirke párja 90 kr-120 frt, — Tojás 13 darab 20 
krért, malacz 140-2 frt. : 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: marhahus 28 kr, sertéshus 44 kr, borjuhus 32-40 
kr, faggyu 24 kr, olvasztott zsir 70 kr. klgr.-ként 
olvasztott faggyu 32 kr. Egy bárány 120—2 frt. 

Az iparczikkek hetivásárja már nem lehet rosz- 
szabb mint a tegnapi volt, 

frt, lenmag 

A trágyázás vagy a főldnek időnkénti javitása.2) 
(Folytatás.) 

1I. A trágya és különféle trágyaanyagok. Mind- 
azon módok, melyek által a trágya mennyiségot sza- 
poritani lehet és javitani, méltán a gazdaság alapját 
gyarapitó fáradságok köze tartoznak. 

Általános panasz különösen sik termő földekkel 
biró országokban, hogy ugy nem győzik a földet trá- 
gyázni, pedig a természet nagy bőségben rakta le 
mindenfelé a trágya-anyagokat, csak föl kell keresni, 
öszszegyűjteni és haszonra forditani. 

Trágya-anyagok, melyek sokszor észrevétlenül 
hevernek, leginkább az állat- és növényországból ke- 
rülnek elő, de az ős ásványországból is. 

III. Állat-, nővény- trágya vagy ganaj - trágya. 
Legközönségesebb trágyanem és legnagyobb mennyi- 
ségben fordul élő a gazdaság körül az állat- s növény 
trágya, vagy ganaj-trágya. Igy neveztetik azon trágya, 
melyet az állatok ganajából és alájok vetett alomból 
gyüjtünk. 

Hogy ezen trágya igen czélszerü növénytáp, on- 
nan is világos, mert az állatok többnyire növények- 
kel élvén, trágyájuk is növény szerkezetü; minthogy 
pedig könnyen szétolvadható állapotban van, tehát a 
növényektől is könnyen felvétethetik, sőt a föld is 
vegyrészeivel összevegyűlvén, azokat is vizben felold- 
ható növény tápanyagokká változtatja át. 

Azonban mindennemü trágyának az állatok ne- 
méhez képest különböző tulajdonságai vannak. 

A szarvasmarhák sokat isznak, sokat vizelnek, 
ganajok is lágy s ezért sok alommal is vegyithető ; 
ennélfogva lassan rothad el, s nem heves természetü, 
a honnan mindennemü föld kövéritésére használható, 
elég kövéritő ereje van és hatása sokáig eltart. A lovak 
s rokonnemü állatok trágyája szárazabb és heve- 
sebb természetü, vizeletük igen sós, trágyájuk keve- 
sebb alommal vegyithető, mint a szarvas marháké, 
hamar rothadásba indul s nagyon felmelegszik; en- 

Szerk. *) Lásd a »Brassó 28. száuát. 



nélfogva igen alkalmas melegágyak készitésére és hi- 

deg, agyagos földek trágyázására, de hatása kevés ideig
 

tart s laza, heves, pl. homokos, kivált meszes termé- 

szetű földre épen nem való. 

A juh- s kecsketrágya szintén száraz, de kevésbé 

heves, mint a lótrágya es mivel ezen állatok eledelö- 

ket nagyon megemésztik, tehát sok állati anyaggal ve- 

gyes; azért igen buja növést okoz, de kevés ideig tart. 

Alkalmas agyagos, homokos földre is, de éretlen 

len korában a növényeket kiégeti. Azon különös hasz- 

naláti módját még is meg kell emlitenünk, hogy a ho- 

mokos és meszes földekre használtassék érettebb, az 

agyagosokra pedig szalmás éretlen állapotban. 

A sertés trágyája, kivált ha sok vizes moslék- 

kal élnek, igen nedves és hideg, ezért nagyon meleg 

természetű földekre, és oly növények alá alkalmas, 

melyek sok nedvességet kivánnak mint.. 

itt soka eltart, de hatása kevés. Magában tisztán ne 

is használtassék, hanem más trágya-nemekkel, főleg 

nyers juh., kecske-trágyával keverten. 

Egyébiránt minél jobb eledellel élnek az álfa- 

tok, trágyájuk is annál Jobb Változtatja ennek jósá- 

gát az életkor; a fiatal marháknak mindig jobb trá- 

gyájuk van. Hizó marhák, abrakos lovak trágyája jobb 

a sovány eledellel tartottakénál. A csupa szalman tar- 

tott allatok trágyája igen gyenge, a répa és gyökér- 

nemüekkel tartottaké jobb, a jó széna és szemes ele- 

ségen tartottaké még jobb. Az olaj pogácsa pedig a 

legjobb trágyát adja. 

A nyári trágya gyengébb és ereje kevesebb ideig 

tart, de hatékonyabb mint a téli, mert nyáron az álla- 

tok zöld füvel élnek, többet isznak, szaporábban emész 

tenek; erre egyébiránt a gazdaságnál csak akkor le- 

gyen figyelem, ha netalán a trágya pénzen vétetik. 

(Folytatása következik.) 

Erassói vasutforgalom. 

I. Érkezés Brassóba. 

1) Budapest felől. 

Személyvonat délelőtt 9 óra 46 perczkor. 
Vegyesvonat este 9 óra 52 perezkor. 

2) Bukarest felől. 
Vegyesvonat délután 2 óra 32 perczkor. 

II. Indulás Brassóból. 
1) Budapest felé. 

Személyvonat este 7 óra 10 perczkor. 
Vegyesvonat reggel 4 óra 10 perczkor. 

2) Bukarest felé. 

Vegyesvonat délután 1 óra 55 perczkor. 

Brassói piaczi árfolyam. 
— Adler L. Jakab jelentése. - 

Brassó, 1889. márczius ho 9-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 9.42 vétel 9.45 eladás 
ezüstpénz a 29 . 9.30 0.40. 

Napoleond 9r (aranypénz) . . 9.59 . 9.62 . 

Török lira 10.ő4 10.8/ 

Arany . .. b.64 60 

Orosz papirrubel. .126- 127.-- 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Sztorényi lózset. 

HIRDETMENYEK. 
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Ad. 11118..1888 telekkvi számhoz. vatalhoz annyival inkább igy ekezzenekirólag f. évi márczius 25-éig adják be, mi- Az elárverezendő ingóságok vételára 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi , hogy 

Lebu Juon s neje végrehajtatónak Loga 

George Avrigean és neje végrehajást szen- 

vedők elleni 100 frt tőkekövetelés és járu- 

lékai iránti végrehajtási ügyében a brassói 

kir. törvényszék területén lévő Brassó vá- 

ros határán fekvő, a brassói 2742, szá- 

mu telekjegyzőkönyvben A alatt foglalt 

3105. és 31074, hr. számu ingatlanokra 

az árverést 525 frtban ezennel megállapi- 

tott kikiáltási árban elrendelte és hogy a 

fenti ingatlanok az 1889. évi márezius hó 

12-ik napján délelőtti 9 órakor ezen kir. 

törvényszék telekkönyvi irodájában meg- 

tartandó nyilvános árverésen, a megálla- 

pitott kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 
Arverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 109/-át készpénz- 

ben, vagy az 1881. LX. törvényczíkk 442. 

§-ában jelzett árfolyammal számitott és 

az 1881. évi november hó 1-én 3333 

szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- 

delet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes ér- 

tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881. évi törv.-ezikk 170. §-a 

értelmében a bánatpénznek a biróságnál 

előleges elhelyezéséről kiáliitott szabály- 
szerü elismervényt átszolgáltani. 

Brassó, 1888. decz. hó 27-én. 

A kir. törvényszék telekkőnyvi hatósága. 
Kovács Károly, 

egyes biró. 

Nőknek! 

Svájczi alsó derekak 
selyemben és gyapotban. 

Ezen alsó derekak teljesen odasimul- 

nak a testhez, minthogy müűszaki kötése 

kétszeres; kellemes melegen tartják a tes- 

tet, a nélkül, hogy a külső levegőtől tel- 

Jesen elzárják, a mint ez a legtöbb sima 

szövetnél az eset. Ezen tartós, ruganyosi 

és lágy alsó derekak nem igényelnek a 

mosásban más kezelést, mint a közönsé- 

ges kötött alsó ruháknál szokás. 

Raktáron van 

(115) 1 1 

Obert Zsófiánál 

(107) 2-3 Lópiacz 88. sz. 

Szám 101.–1889. m. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye közigazg. bizottságá- 

nak az 1889. évi lebruár hó 11-én kelt 
101. számu rendeletével a vármegye né- 
mely törvényhatósági utján szükségelt 68 
drb uj kő kilométer-oszlop szállitását és 
8 drbnak kijavitását 677 frt 70 kr összeg 
erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganato- 
sitásának biztositása czéljából az 1889. évi 
márczius hó 13-ik napjának d. e. 10 órá- 
jára a brassómegyei m. kir. államépité- 
szeéti hivatal helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik, a me- 
lyen csak szakértő kőfaragó mesterek ve- 
hetnek részt. 

A versenyezni óhajtó mesterek felhivat- 
nak, hogy a fentebbi munkálatok végrehaj- 
tasának elvállalására vonatkozó, az enge- 
délyezett költségvetés egység-árai után 
számitandó s a részletes feltételekben elő- 
irt 10*-nyi bánatpénzzel, azaz 68 forint- 

beadni, mivel a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatokra vonat- 
kozó műszaki müvelet és részletes felté 
telek a nevezett magy. kir. államépité- 
szeti hivatalnál a rendes hivatalos órák- 
ban naponkint megtekinthetők. 

Brassó, 1889. márczius hó 5-én. 
A brassómegyei m. kir. 

(114) 2-2 épitészeti hivatal. 

Szám 5661./1888. telekkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. járásbiróság mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

dezsani Recsános Nikulae végrehajtatónak 
ügyvéd dr. Motok Miklós mint kinevezett 

úgygondnoknak általa védett Nikolae Jo- 
sif Filip hagyateka végrehajtást szenvedő 
elleni 50 frt tőkekövetelés és járulékai 

iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. 

törvényszék (a fogarasi kir. járásbiróság) te- 
rületén lévő Dezsan községében fekvő, a 

dezsani 101. számu telekjegyzőkönyvben 
foglalt 245/,, 2874, 288, 467/, 785, 
859/,, 988., 1180, 1267, 1435, 1569/, 
1698/,, 1721/, 18838/,, 1948/,, 2241. hr. 

sz. ingatingatlanokra az árverést 328 frt 

63 krban utóajánlati kikiáltási árban elren 
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingat- 

lanok az 1889. évi márczius hó 20-ik nap- 

ján délelőtti 10 órakor Dezsán község há- 

zánál az utóajánlatott tett Juon Rojtar 
Dimitrn kivételével el fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100, át, készpénz- 
vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ban jel- 

zett árfolyammal számitott és az 1881. 

évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban 

kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 

küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 

LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánat- 

pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 

séről kiállitott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Fogaras, 1888. deczember 12. 

A kir. járásbiróság mint telekkvi hatóság. 

(l8 1 Nagy Lázár, 

Szám 1057.-1889. 

Pályázati hirdetmény. 

pályázat nyittatik. 

és Volkán községek. 
Fizetése a természetben kiszolgálta- 

tandó lakás és tüzelésre 6 ől fán kivül: 

orvostudornak . 

sebésznek. 

700 fírt, 
500 Írt. 

nem illeti meg. 

is fog engedélyeztetni. 

tal ellátott zárt ajánlataikat a kitüzött 
nap delelőtti 1/4,10 órájáig a nevezett hi- 

az 1886. évi XXII. t.-ez. 74. §-ához ké- 
lpest felszerelt kérvényeiket hozzám bezá- 

vel a később érkező folyamodások figye- 
lembe nem nem fognak vétetni. 

Választási határnapul 1889. évi már- 
ezius hó 26- ának d. e. 10 órája Szász Kézd 
községében a község házához tüzetik ki. 

az 1881. évi LX. törv.-czikk 108. §-ában 
megállapitott feltételek szerint lesz kifize- 
tendő. Végül felhivatnak mindazok, kik 
az elárverezendő ingóságok vételárából a 
végrehajtató követelését megelőző kielé- 

évi LX. törv.-czikk 107. §-sa értelmében 

kir. aljárásbiró. 

Nagy-Küküllőmezve keresdi járásában 
a szászkézdi körorvosi állomás betöltésére 

A körorvosnak székhelye Szász-Kézd 
nagyközség. Ezen körbe tartoznak Héjjas- 

falva, Fehéregyháza, Szászdálya, Sárpatak 

A székhelyen minden beteglátoga- 

tásért 30 kr, székhelyen kivül a körhöz 
tartozó községekben a természetben ki- 
szolgáltatandó fuvaron kivül az első be- 

teg látogatásáért 2 frt, s ha ugyanazon al- 
kalommal több bheteget is látogat, minden 

további beteg után 30 kr látogatási dij 

jár. Ragályos betegségeknél az ingyen ki- 
szolgaltatandó fuvaron kivül más dijazás 

A megválasztott körorvos részére egy- 
szersmind ideiglenesen kézi gyógyszertár 

Segesvár, 1889. február 28 an. gittetéshez tartanak jogot, a mennyiben 
A keresdi járás főszolgabirája részükre foglalás korábban eszközöltetett 

Fodor, volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből 
főszolgabiró ki nem tünik, elsőbbségi bejelentéseiket 

az árverezés megkezdéseig alulirt kikül- 

Szám 47.—1889. végreh. döttnek vagy irásban beadni, avagy pedig 

szóval bejelenteni tartoznak. 

Árverési hirdetmény. A törvényes határidő a hirdetmény- 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. nek a biróság tábláján kifüggesztését kö- 

LX. t.-czikk 102. §-sa értelmében ezen- vető naptól számittatik. 
nel köznirré teszi, hogy a kőhalmi kir. Kőhalom, 1889. márczius hó 3. 

járásbiróság 1880. évi 1895. számu vég- Zachariás, 

zése által homoródi Pildner Károly ja- kir. birósági végrehajtó. 

vára kaczai Evae Mihály ellen 300 frt. 
tőke, ennek 1885. évi julius hó 1-ső nap- 

jától számitandó 80, os kamatai és eddig Pályázati hirdetmény. 

összesen 37 frt 49 kr perköltség követelés A bólya-berethalmi járási orvosi 
erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás al- áná ivlvel 400 ír. évi fizeté 

kalmával biróilag lefoglalt és 386 frtra sra, melyiye rt évi fizetés, 

becsült lovak, szekerek, egy tehén, 80 ka- 100 írt utazási átalány van össze- 

longya zabból álló ingóságok nyilvános ár- kötve, – Medgyes rendezett tanácsu 

verés utján eladatnak város székhelylyel —- ezennel pá- 

Mely árverésnek a kőhalmi kir. já lyázatot nyitok, s felhivom azokat, 
rásbiróság 290./1889. számu kiküldetést kik ez állást elnyerni óhajtják hog : 

rendelő végzése tolytán a helyszinén, vagy, 18883. évi I. tör kk gy 

is Kacza község házánál leendő eszköz- az évi 1. törv.ezik .§-a 

lésére 1889. évi márczius hó 18-ik nap- értelmében felszerelt szabályszerü fo- 

jának délelőtti 10 órája határidőül kitüze-lyamodványukat folyó évi márezius 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel hó 26-áig hozzám annál inkább ad- 

ely megjegyzéssel hivatnak még: hogy az ják be, mert a később érkező kér- 
érintett ingósagok ezen árverésen, az 1881. vények tekintetbe vétetni nem fognak. 

Segesvár, 1889. február 26-án. 

(112) 2--3 

szám 2091.–1889. 

a legtöbbet igérőnek becsáron alól is el- 

adatni fognak. (109) 83-3 Szoboszlay. 
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TUISEK E. temptkerési intérelb 
Brassó, Nagy-utcza 481. sz. alatt, a Tehénpiacz sarkán. 

Alapittatótt 1879-ben. 

Ajánlja a jelen kivánalmaknak megfelelő, dúsan felszerelt 
raktárát mindennemü temetkezési czikkekből, a legolcsóbb 

féléktől a legfinomabb, izléses kiállitásuakig, - nagyon jutányos 

árak mellett. Művirág-koszoruk és koszoru-szalagokból nagy 

kiválasztás. - Bizományi gyári raktár az első bécsi, légmentes, 
szilárd készülékü 

érezkoporsókból. M 

Saját asztalosműhelyében készittet minden fajta fakoporsókat 

nagyon csinosan és szilárdul készitve, melyeket olcsó árakban árusit. 

Saját halotti disekocsi a szükséges halottvívőkkel. 
Továbbá átvállal teljes kiállitásokat is olyformán, hogy az 

illető gyászolóknak épen semminemü utánjárásuk nem lészen, és 

ilyeneket az illető vallásfelekezet rendje és szokása szerint olcsó 

árban intéz el. 
Végül pedig bátor vagyok a nagyérdemü közönség becses 

figyelmébe ajánlani hatóságilag engedélyezett : 

közvetitő és cselédszerző intézetemet, 
előre is biztositván a n. érd. közönséget szolid és egyenes eljá- 

rásom felől. : 
Becses pártfogásért esd kiváló tisztelettel 

Felhivatnak pályázni kivánók, hogy : 
(32 6 24 TUTSEK E 
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